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Fervojista printempo 
Nia 24a kongreso en Lugano 

Tiĉino, unu el la 20 svisaj kantonoj, la 
6an de Majo kun afabla sunrideto akcep- 
tis la 24an kongreson de IFEF en sia iama 
ĉefurbo Lugano. Ofte oni nomas Svis- 
landon malgranda Eŭropo, ne malprave. 
Tiom da malsamaj lingvoj, popoloj kaj 
interesoj solidarece tolereme kunvivas en 
tiu ĉi ŝtato. Ĉu tre taŭqa situacio por 
IFEF, impone demonstracii, eĉ nur sur 
fervojfaka tereno, pli vastan Eŭropon kun 
660 reprezentantoj el 18 landoj? 
Kiu antaŭjuĝis, ke en tia lando, anticipe 
plurlingva, Esperanto-kongreso ne trovas 
dezirindan atenton, tiun konvinkis pri 
kontraŭo multaj gazetraportoj, pluraj ra- 
diointervjuoj kaj ĉefe la televizia teamo, 
kiu sekvis la kongresajn aranĝaĵojn fa- 
kajn kaj kulturajn, por kiel eble plej ob- 
jektive informi la loĝantaron pri celoj kaj 
laboroj de nia kongreso. Memore la adi- 
aŭajn vortojn de la IFEF-prezidanto, ke 
„informado estas ĉio“, la partoprenantoj 
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de la 24a, inter ili 120 aliĝintoj el GEFA- 
teretorio, ĉeestis modelan manifestacion. 
Al informado kontribuis ne laste la 
ampleksa librostando, la poŝtgiĉeto en la 
kongresejo, la tekstrubandoj, la flagoj 
kaj multnombraj afiŝoj ĉie en la urbo. 

Akurateco regis la interese kompilitan 
programon, pripensitan ĝisdetale dank' al 
la sindonemaj organizantoj, malgraŭ an- 
taŭaj duboj, kaj timetoj pro diversaj ob- 
stakloj kaj la vere ne tre longa prepar- 
tempo por tiu ĉi kongreso, kiu ja devus esti 
okazinta en Prago. El la malgrandaj agra- 
blaĵoj i. a. menciindas trovi akceptejon 
preskaŭ apud la trajno, bonvenis la utilaj 
indikoj pri trafiko kaj manĝejoj kaj gra- 
vis la por kongresanoj senpage uzeblaj 
enurbaj trafikiloj. Sabaton la aŭtobus- 
kontrolistoj ankoraŭ suspekteme esploris 
la verdan kongreskarton; jam dimanĉon 
ili afable gestis vidante nur la IFEF- 
insignon. 

Kiel ofte, de la interkona vespero multe 
profitis la ĉirkaŭkongresejaj restoracietoj, 

    



kie komforte kaj trankvile kunestis mal- 
novaj geamikoj. Dume en la frue mal- 
pleniĝanta kongressalonego kelkaj emo- 
cioj revidaj dronis en bonvolemo de 
cetere bona orkestro kaj ties amplifika- 
toroj. 

Amika atmosfero regis ankaŭ lundon en 
la italrenesanca, iama registaropalaco, 
kiam la nuna dommastro, la urbestro de 
Lugano, gastigis centon da gekongresanoj. 
Ne mankis ĝentilaj vortoj kaj abunda 
regalo. Nur fotistoj plendis pri nekon- 
vena bildformato de la ceremonio en tiu 
longeca vestiblo. Alia fotisto, komisiita 
pri la oficiala kongresfoto, tute ne vidi- 
gis sin. Sed la atendantaj kongresanoj 
bonhumore perceptis la programindikon 
„komuna fotografado“ tute laŭvorte kaj 
komune, reciproke sin fotografadis. 

La solenon de la malfermo ombrumis 
ĵusa, subita morto de la ŝatata LKK-ano 
Giovanni Sasselli, kiu ĝis lasta vivohoro 
estis dediĉinta siajn fortojn al la sukceso 
de tiu ĉi kongreso, pro kio la gekolegaro 
dankeme honorigis lin per sincere sentita 
lasta saluto. Ĉiuj reprezentantoj, ankaŭ 
la oficialuloj el fervojo, sindikatoj kaj 
politika administracio uzis la Internacian 
Lingvon. IFEF-prezidanto GieBner koncize 
skizis novan stilon de propagando, anali- 
zinte la hodiaŭan situacion de Esperanto. 
Oni jam ne priridas, sed pli kaj pli re- 
spektos ĝin kiel solvon sen alternativo 
de evidentiĝanta lingva problemo, se ni 
prudente informas kaj konvinke prezentas 
ĝin. | 

Digne kadrumis la solenaĵon Fervojista 
Muzikistaro Bellinzona, kiu saman diman- 
ĉon vespere aŭdigis tre aplaŭdatan kon- 
certon, kaj eĉ la posttagmezan ekskurson 
sur la Lago de Lugano akompanis per 
gajaj melodioj. Pluva torento kelktempe 
malplenigis la eksterajn ŝipobenkojn, kio 
iom memorigis pri la 7a kongreso, kiam 
sur la Lago Zuriga la ekskursantoj sin 
ankaŭ sentis foje kiel fiŝoj en baseno. 
Malserena cielo neniel influis la etoson 
inter la ekskursantaro, malgraŭ la diver- 
saj interesoj, kiuj dividis la grupojn 
dum la unuhora halto en Morcote, nomata 
Perlo de la Lago. Ĉu sin klerigi per 
historiaj studoj en la pitoreskaj stratetoj, 
ĉu ascendi al la montpreĝeja teraso por 
vidi laŭdire belan panoramon, ĉi-tage 
certe grize vualitan? Tuj ĉe la haveno 
logis budoj kaj butikoj apud lagoborda 
promenejo. Sed oni povis ankaŭ simple 
sidi sub la arkaĵoj kaj, ĝuante sian Capu- 
cino-n, trankvile observi la tutan afere- 
mon turistan. 
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Balvespero kronis la kongresan lundon, 
laborplenan por estraro, komitato kaj 
komisionoj. Aliajn kongresanojn invitis 
la ĉarma ĉirkaŭaĵo de Lugano, promenadi 
laŭ la lago aŭ konkeri funikulare la 
apudurbajn montojn Bre kaj San Salva- 
tore. Sur la 1700 m s.m. altan Monton 
Generoso kondukis mardon posttagmeze 
komuna ekskurso. En 45 minutoj «de apud- 
laga somero al fruprintempa neĝo, tio 
ĝenis leĝere vestitajn vojaĝantojn, pro 
kio dum reveturo la fermitaj vagonoj de 
la dentrada fervojo kredeble estis multe 
pli plenaj ol la netegitaj. Aŭtostopi estas 
ŝatata migromaniero de junuloj; sed 
trajnstope oni vidis unuafoje vojaĝi ĉ. 
kvaronon de la ekskursanoj ĉe la deklivoj 
de l'Monto Generoso, post nevola fervoj- 
faka demonstrado de brulanta lokomotiv- 
motoro. 

Sendube en tiu ĉi kongreso dominis la 
fervojfaka demonstracio. La Terminara 
Komisiono nunan fojon sen urĝo povis 
diskuti siajn planojn kaj problemojn. En 
la kutime malgranda kunveno de la Fak- 
prelega Komisionon i.a. estis diskutataj 
nova regularo, individuaj gvidlinioj kaj 
ankaŭ jam la prelegotemoj por 25a IFEF- 

kongreso kaj por la Universala en Beo- 
grad. La kongreslibro publikigis pli ol 
10 fakartikoletojn. Ĉeftemo de la 24a estis 
la centra problemo de la eŭropa transalpa. 
trafiko, la transito en la koro de Eŭropo, 
la „Gothard-linio“, kaj ĝin oni renkontis 
en multaj programeroj. La prelegon de 
A. Eggermann pri konstruado, historio, 
politiko kaj estontaj projektoj de la 
Gothard-Fervojo parolis G. Ritterspach. 

Unu filmo montris la trafikekonomian si- 
gnifon de tiu linio, alia la baraktadon 
kontraŭ la naturo dum neĝo kaj frosto, 
ŝtonfaloj aŭ akva torento. Konvena ka- 
dro por la prezentoj estis la Teknika Uni- 
versitato, moderne ekipita domo, iom for 
de la urbocentro. Konstatinde, eĉ se oni 
subtrahas la nombron de tiuj partopren- 
antoj, kiuj vere nur „parton“ prenis, por 
dediĉi pli da tempo al la belega pano- 
ramo desur la prelegejaj terasoj, tamen 
restis ankoraŭ preskaŭ 300 kongresanoj, 
kiuj kun intereso sekvis prelegon kaj 
filmprezentojn. 

Du ekskursoj profundigis la fakscion pri 

la sama temaro. Sepdeko da interesuloj ne 
bedaŭris sian viziton al unu el la plej 
modernaj ranĝostacioj, kiun trapasas ĉ. 
2400 vagonoj tage. Kiel limstacio kaj sam- 
tempe finpunkto de la (Gothardlinio 
Chiasso havas apartan pozicion en la 
transalpa kaj trasvislanda transito. Sam-



tempe kondukis alia ekskurso al la SBB- 
ĉefriparejo Bellinzona, kies elstara tasko 
estas la riparado de la specialaj loko- 
motivtipoj funkciantaj sur la Gothard- 
linio. Ankaŭ Bellinzona valoras viziton, 
pensis multdeko da „fakaj“ ekskursintoj, 
kiuj pretiĝis survoje de la stacidomo al 
la riparejo, kie laŭdire kun miro oni 
konstatis, ke el ĉ. 200 aliĝintoj alvenis 
nur malpli ol la duono. Speciala trajno 
veturigis vendredon frumatene la kongre- 
sanojn laŭ la ĉefa parto de la Gothard- 
linio. Per laŭtparoliloj en ĉiu vagono oni 
aŭdis atentigojn pri detaloj, teorie jam 
konataj el prelegoj, prospektoj, filmoj kaj 
artikoloj: helicotuneloj, la rulanta ŝoseo, 
talusoj, diversaj pontoj kaj protektaj 
konstruaĵoj. El ĉio malgrandan parton 
posttagmeze oni retrovis en la miniatura 
Gothard-fervojo de la trafikmuzeo en 

Luzern. 
La ceterajn kongresajn laborojn ankaŭ 

benis la sukceso. Kaj dank' al la bona 
preparo de la statutkomisiono necesis ne 
tiom da urĝemo aŭ eĉ kromhoroj, kiom 
en Maribor, por fine akceptigi la novan 
statuton, kiu donos ankaŭ pli larĝan ba- 
zon al la faklingva evoluo. La estrarelek- 
toj enoficigis unu novan kunlaboranton. 
Kiel vicprezidanto nia nederlanda kolego 
Wim van Leeuwen okupis la lokon de la 
eksiĝanta G. Sredeĉ. La publikaj kunsidoj 
trovis notindan intereson. Arhus estis de- 
finitive akceptata kongresloko por la 25a 
kaj preparlaboroj jam komenciĝis. 
La proksima parko apud la lagobordo ofte 
permesis freŝigan promeneton dum labor- 
paŭzoj kaj ankaŭ agrabligis la vojon de 
la kongresejo al la urbocentro. En tiu 
malnova kerno de Lugano troviĝas an- 
koraŭ juveloj de eklezia kaj profana 
konstruarto. La urba muzeo montris dum- 
kongrese en ekspozicio pri Paul Klee, ties 
proprajn verkojn kaj tiujn, dediĉitajn al 
li de geamikoj. La pinakoteko disponas 
pri abunda privata kolekto, per kiu Thys- 
sen savis multajn milionojn al la sekura 

Svislando. 
Dum diboĉa ge-sido (nepublica) LIFKAŬ 

ĉina restoracieto, kies nomon neniu me- 
moris, sonis festkantoj kun sennombraj 
kata-strofoj. Testo pri rilatoj inter inteli- 
gento, sekseco kaj sentemo rezultigis 
surprizajn konkludojn. Oni aŭdis i.a. pri 

planoj instali terminaran komisionon. 
Triparta teatroprogramo, imprese prezen- 
tita de la Bulgara Esperanto Teatro estis 
kultura kulmino, kiun la kongreso travivis 
merkredon vespere. De Ĉeĥov, ĉiam bon- 
vena komediisto, oni vidis plezurigan 
spektaklon „La Urso“. Pli pretendema 
estis la dialogo inter G. B. Shaw kaj Pa- 
tric Campbell „Kara Mensoganto“ wver- 
kita laŭ leteroj de ambaŭ. Malstreĉis fine 
la amuza skeĉo „Divorco“, per sama 
ĉarmo kaj aktiva lerteco. 
Ĵaŭdon plaĉis la folklora vespero. La dis- 
cipline demonstritaj gimnastikaj ekzercoj 

de knaba grupo tiel apartenas al svisa 
medio, kiel la kolore kostumita flago- 
svingisto el Graubŭnden, kiu dum la ob- 
tuza pramuziko de alpkorno siajn variajn 
figurojn montris. Ankaŭ la kant-kaj danc- 
ĥoroj en tiĉinaj kostumoj rikoltis multan 
aplaŭdon. Hans Hermann reĝisoris, amuzis 
per ŝercoj, ventre parolis, sorĉis iluziojn, 
tiel senlace ne lasante paŭzon por enuo. 
Finis la unusemajnan kuneston memorinda 
tago kun vojaĝo tra la Gothard-tunelo, 
ŝipveturado dum ventego sur la Kvarkan- 
tona Lago, kolbaso-bankedo kun glaso da 
bona vino en gaja rondo surŝipe, la ĝis- 
revido-vortoj de la prezidanto, ĉi-foje 
„Solena Telefermo“ per laŭtparoliloj en 
ĉiuj ŝipsalonoj; la iluzia spireto de inter- 
stela flugado kaj la aliaj demonstroj en 
la planetario de la trafikmuzeo Luzern, 
akompanitaj de bone parolataj esperant- 
lingvaj klarigoj, la iom-post-ioma disiĝo 
de grupetoj en la muzeo, en la aŭtobuso, 
en la stacidomo, tio ĉio kaj tia abundo da 
impresoj ne lasis lokon al kongresfina 
emocio. 
De pluraj geamikoj ni kvin fojojn adi- 
aŭis kaj — denove renkontis ilin ĉe 
proksima stratangulo. Sed fine postrestis 
tamen nur ankoraŭ du tuketoj salute 
svingataj dum vespera krepusko en la 

jubileis sian 5-jaran ekziston. En tipe ti- 

Feriosemajno en 

Nederlando 

Inter la 9a kaj 16a de sep- 
tembro 1972 okazos denove 

en Wijk aan Zee feriose- 

majno en- hotelo Kenne- 

merduin. Tranoktado kaj 
manĝaĵo por la tuta semaj- 

no kostas 178 hfl kaj am- 

pleksas 7-tagan restadon 

en la hotelo, la autobus- 
ekskursojn, ŝipveturon kaj 

diversajn enirprezojn. Pli- 

ajn informojn donas la or- 
ganizanto Thies M. Blaauw, 
Grenslaan 28- Zwolle/Ne- 
derlando. Bonvolu aldoni 

respondkuponon por la res- 

pondo. 

stacia halo de Luzern. wbr 

Eŭropa Esperanto 

Konferenco 

La aŭstria Esperanto-mo- 
vado organizas ĉijare en 

Wien, Eŭropan Esperanto- 
Konferencon kun la unua 
Esperanto-Filmfestivalo de 
la 23a ĝis 30a de julio. Petu 
informojn de: Aŭstria Es- 
peranto-movado, Hofburg, 
A-1010 Wien.



La Gothardfervojo 

fakprelego prezentita dum la 24a kongreso 
de Internacia Federacio Esperanta Fervo- 
jista 

verkis: Anton Eggermann, Luzern, SBB; 

RESUMO 

Pasaĝero ĝuanta la pejzaĝan belecon de 
la Gothard-linio apenaŭ meditas pri la 
politika ŝarĝo, kiun ĝuste tiu ĉi alpo- 
transverso donis al Svislando. Jam la 
konstruo de la nomdona kapelo dediĉita 
al Sankta Godehardus sur la supro de la 
montpasejo en la 12a jarcento estis poli- 
tika demonstracio, direktita konstraŭ la 
potencopretendoj de la romi-germana 

imperiestro Frederiko Barbarossa. 

Malrapida evoluo de mulvojo al grava 
trafikstrato daŭris, ĝis fervojaj inĝenieroj 
komencis novan eraon de transalpa trans- 
porto per funkciigo de la Gothard-Fer- 
vojo en la jaro 1882, utiligante tiun ĉi 
konstruadon antaŭis jam de 1853 plana- 
topografie plej ekonomian linion. La ek- 
doj, intertraktoj kaj fine ratifikoj de 
ŝtatkontraktoj kun Italio kaj Germanio; 
potencpolitikaj pretendoj de eksterlando 
kaj ekonnomiaj interesoj intersvisaj be- 
zonis ekvilibrigon. La Haaga Packontrakto 
aparte valorigis la neŭtralan pozicion de 
la Gothard-Fervojo dum la du mondmili- 
toj. La speciala situo de la Gothardlinio 
promesis samtempe al Svislando qaran- 
tion pri ĝia neŭtraleco meze inter mili- 
tantaj ŝtatoj kaj certigis al ĝia popolo 
relative bonan provizadon pri vivnecesaj 
objektoj. 

Unu premison por la tiam revolucia 
tranĉo tra la alpoĉeno kreis la evoluo de 
la konstruteknikaj ebloj. En la jaro 1872 
oni komencis topografie adapti tiun ĉi 
naturdevene favoran trafikvojon al la 
modernaj bezonoj. Krome granda nombro 
da tuneloj, viaduktoj kaj aliaj pontoj 
ekonomie kontribuis al konstrua ŝanĝado 
de vertikalo al horizontalo. 

La enkonduko de elektra trakcio jam ĉ. 
1920 kaj plimultigo de bloksekcioj kun 

Die Gotthardbahn 

Fachvorlesung, vorgetragen im Mai 1972 

aui dem 24. Kongreŝ des Internationalen 
Eisenbahner-Esperanto-Verbandes. 

Verfasser: Anton Eggermann, Luzern, SBB 

Zusammenfassung 

Der Reisende, der sich an den landschaft- 
lihen Scdhonheiten der Gotthard-Strecke 
erfreut, wird sih kaum einen Gedanken 
darŭber machen, wieviel politisdhhe Be- 
lastung gerade diese Alpentransversale 
der Schweiz qebracht hat. Sdhhon der Bau 
einer Kapelle am Scheitelpunkt des alten 
Paĝweges, die, im 12. Jahrhundert dem 
hl. Godehardus geweiht, diesem Alpenpab 
seinen Namen gab, war eine Demonstra- 
tion gegen die Mactanspridhe des 
deutsch-romisdhhen Kaisers Friedrih II. 

Barbarossa, 

Die allmahliche Entwicklung vom Esels- 
pfad zu einem wichtigen Verkehrsweg 
dauerte an, bis Eisenbahningenieure im 
Jahre 1882 mit der Inbetriebnahme der 
Gotthardbahn eine neue Ara des alpen- 
ŭberquerenden Transportes einleiteten, in- 
dem sie sich diesen topographisch wirt- 
schaftlichsten Weg zunutze machten. Dem 
Baubeginn gingen schon seit 1853 Planun- 
gen und Verhandlungen voraus, die end- 
lih zu Staatsvertrigen mit Italien und 
Deutschland fŭhrten; machtpolitisdhhe An- 
sprichhe des Auslandes und wirtscaft- 
lidhe Interessen im Schweizer Inland wa- 
ren auszugleichen. Der Haager Friedens- 
vertrag wertete wahrend der beiden 
Weltkriege die neutrale Stellung der 
Gotthardbahn erheblich auf, Die besondere 
Lage der Gotthardstrecke versprach der 
Schweiz gleichzeitig eine Garantie ihrer 
Neutralitit mitten unter kriegfŭhrenden 

Staaten und sicherte ihrer Bevolkerung 
eine verhaltnismafig gute Versorgung mit 
lebensnotwendigen Gitern. 

Fine der Voraussetzungen fir den damals 
revolutiondren Schnitt durch die Alpen- 
kette war die Entwicklung der bautechni- 
schen Moglichkeiten. Im Jahre 1872 wurde 
begonnen, diesen naturgegeben gŭnstigen 
Verkehrsweg topographisch den moder- 
nen Erfordernissen anzupassen. Auch eine 
groĝe Zahl von Tunnels, Viadukten und 
anderer Kunstbauten tragen in wirtschaft- 
lier Weise zu einer baulihhen Umwand- 
lung der Vertikalen in die Horizontale 

bei, 

Die Einfŭhrung der elektrisdhen Zugfor- 
derung schon um 1920 und eine Vermeh- 
rung der Blockabschnitte mit z.T. auto-



parte aŭtomataj instalaĵoj ebligis pli den- 
san trajnsinsekvon. Anstataŭ 20 potage 
en 1882 hodiaŭ pasas pli ol. 200 trajnoj 
potage la Gothardlinion. 
Depost 1888 oni utiligis la eksterordi- 
narajn cirkonstancojn de tiu ĉi linio al 
internaciaj bremsprovadoj, tiel esplorante 

la diversajn sistemojn por fiksi ankoraŭ 
hodiaŭ validajn normojn. Fakuloj opinias, 
ke bremssistemoj sukcese ekzamenitaj ĉi 
tie, taŭgas por ĉiuj montarlinioj en la tuta 
mondo. Ankaŭ por testi diversajn relti- 
pojn internacia komisiono de spertuloj 
trovis idealajn kondiĉojn sur la Gothard- 

linio. 
Plukonstruado kaj modernigo de trakaro, 
stacioj kaj teknikaj instalaĵoj ne ĉesas 
ekde la unua funkciigo; kaj jam oni 
planadas laŭ supozata trafikvolumeno en 
1990, projektante i.a. plivastigon de 
flanklinioj kaj ĉefe la 45,5 kilometrojn 
longan t.n. bazan tunelon, situontan 600 
metrojn sub la unua Gothardtunelo por 
sume ĉ. 1800 milionoj da svisaj frankoj. 

wbr. 

Distrikt-komisiito en 

Saarbriicken - 

Fine de la jaro 1958 hazarde 
mi trovis lernantogazeton 
kun presita  Esperanto- 
rapidkurso. Mia intereso 
kreskis, leginte komence 
de la jaro 1959 pri Espe- 
ranto-kurso anoncita en la 
oficiala informilo de la DB- 
distrikto Saarbrŭcken. Tuj 
mi anoncis min. La iama 
distrikt-komisiito BOR Win- 
kelhaus instruis Esperanton 
por komencantoj. Multaj 
interesuloj frekventis la 
kurson, sed post mallonga 
tempo malkreskis la inter- 

    

matischen Einrichtungen ermoOglichen eine. 
dichtere Zugfolge. Statt der 20 Zŭge tag- 
lid im Jahre 1882 passieren heute jeden 
Tag ŭber 200 die Gotthardstrecke. 

Seit 1888 macht man sid die auber- 
gewohnlihen Verhaltnisse dieser Linie 
fŭr internationale Bremsprŭfungen 2zu-. 
nutze, indem man die verschiedenen Sy- 
steme erprobt, um die noch heute gŭltigen 
Normen festzulegen. Fachleute glauben, 
daB die hier erfolgreich geprŭften Brems- 
systeme fŭr alle Gebirgsstrecken der Welt 
brauchbar sind. Auch zum Testen ver- 
schiedener Schienentypen fand eine inter- 
nationale Kommission auf der Gotthard- 
linie die idealen Voraussetzungen. Aus- 
bau und Modernisierung des Schienen- 
weges, der Bahnhofe und der technischen 
Einrihtungen horen nicht auf seit In- 
betriebnahme; schon plant man fir das 
mutmaBlihhe Verkehrsaufkommen von 
1990, projektiert den Ausbau der Zu- 
fahrtslinien und vor allem den 45,5 km 
langen Basistunnel, der 600 m unter dem 
jetzigen Gotthardtunnel liegen soll und 
auf ca. 1800 Millionen SFr. veranschlagt 

wird. 

internacie pri la Internacia 
Lingvo, recenzis librojn, 
intervjuis lin radio kaj tele- 
vido. Li posedas propran 
bibliotekon kun pli ol mil 
libroj. Ĝis 1971 li funkciis 
kiel UEA-ĉefdelegito. 

Mi estas feliĉa, ke Espe- 
ranto vivas kaj vivos en 
la familiaj rondoj hodiaŭ, 
en la venonta generacio 
kaj jam ankaŭ en la posta. 

Jahres- 

versammlung 
Die 16, Jahresversammlung 
unserer Vereinigung findet 
in Clervaux(Clerf) — Lu- 

eso, ĉar la plej multajn 
kursanojn ĝenis streĉa ler- 
nado dum ilia libertempo. 
Kun mia filino Birgitta mi 
partoprenis ĉiujn lecionojn 
ĝis kursfino. Okaze de 
GEFA-jarkunveno. 1960 en 
Trier ni ambaŭ sukcesis en 
la kapablecoekzameno. Io- 
mete pli mafrue mi trans- 
prenis la postenon de di- 
strikt-komisiito el la manoj 
de BSW-estraro Saarbrŭk- 
ken, Ek de Dortmund mi 

Alois Haupenthal 

vizitis ĉiujn GEFA-jarkun- 
venojn, en 1966 kaj 1972 
IFEF-kongresojn en Utrecht 
kaj Lugano. 

Intertempe la Internacia 
Lingvo estas parto de mia 
familia vivo. Mia filo Rein- 
hard lernis 17jaraĝa Espe- 
ranton kun multe da suk- 
ceso. Post la ekzamenoj 
kapableca, kursgevidanta 
kaj internacia li eldonis 
librojn, publiciis nacie kaj 

xemburg — vom 6. bis 9. 
Oktober 1972 statt. Wir 
bitten schon jetzt, diesen 
Termin fŭr unser traditio- 
nelles Herbsttreffen, erst- 
mals in Verbindung mit den 
belgischen und franzosi- 
schen IFEF-Landesverban- 
den, freizuhalten. Weitere 
Informationen bringt Bul- 
teno 4/72. Anmeldevor- 
drucke sind, wie ŭblich, ab 

August bei den Bezirksbe- 
auftragten erhaltlich,



Aus den Gruppen 

Minster/Vestialio 
Nia ĉi-jara majoekskurso 

Ankaŭ dum ĉi-tiu jaro la 
Esperanto-grupo Miinster/ 
Vestfalio daŭrigis sian tra- 
dicion, okazigi majoekskur- 
son kune kun la Osna- 
brŭcka Esperanto-grupo. 
Sed ankaŭ Esperantaj gea- 
mikoj el Hamm/Vestfalio, 
Herbern kaj eĉ el Hengelo 
(Nederlando) partoprenis. 
Sufiĉe granda anaro — 
certe la duono estis junu- 
loj — ekmigris de la staci- 
domaplaco en Rheine. Bal- 
daŭ ni estis ekster la urbo. 
La vojo kondukis nin tra 
bela pejzaĝo. Ĉie la nova 
verdaĵo komencis elkreski. 
La birdoj kantis en la ar- 
boj, tiel ke estis ĝojo, esti 
en la printempa naturo. 
Nian unuan paŭzon ni faris 
sur monteto, de kiu ni 
havis bonan superrigardon 
al najbaraj vilaĝoj. Babi- 
lante kaj kantante ni man- 
ĝis kunportitan panon. Je 
la tagmezo ni estis en Haŭ- 
enhorst, kie ni vizitis ga- 
stejon en la proksimeco de 
la stacidomo. Nia lasta 
vojo kondukis nin tra pej- 
zaĝo, kie parte la arbaro 
estis elradikita pro fari 
spacon por novkonstruotaj 
domoj. Bedaŭrinde per tiaj 
agadoj la bela origina pej- 
zaĝo malaperas pli kaj pli. 

Je la celo de nia migrado 
en Mesum ni havis ankoraŭ 
tempon por restadi. Poste 
ni veturis trajne parte al la 
norda, parte al la suda di- 
rekto hejmen. 

Ĉar ankaŭ la vetero estis 
bela, ni volonte konstatas, 
ke denove nia majoekskur- 
so estis sukceso, 

JS 

Niirnberg 

Uber 60 Esperantisten folg- 
ten der Einladung des Lei- 
ters der Esperanto-Presse- 
agentur, Herimm Ludwig 
Pickel, Nŭrnberg, an die 

6 

Sprachfreunde von Nord- 
bayern, am 27. 2. 1972 in 
die Meistersingerhalle nach 
Niirnbergzu kommen. GroB 
war auch die Teilnahme 
unserer Eisenbahnerespe- 
rantisten der BDen Nŭrn- 
berg und Regensburg. 

Wahrend Herr Pickel, der 

seit Jahren engen Kontakt 
zum Radio Warschau, Ab- 
teilung  Esperantosendun- 
gen, hat, iiber seine jŭng- 
ste Reise dorthin berichtete 
und man einen Bericht des 
Senders in Esperanto h6rte, 
der sich auf unsere Zusam- 
menkunft bezog, zeigte der 
Bezirksbeauftragte der BD 
Niŭrnberg. Diapositive un- 
serer Kongresse in Rimini 
und Maribor. Da sich noch 
wahrend der Vorfŭhrung 
finf Teilnehmer fŭr unse- 
ren Kongreŝ nach Lugano 
anmeldeten, darf angenom- 
men werden, daf der Vor- 
trag einen guten Eimdruck 
hinterlassen hat. 

Nach einer Schmalfilmvor- 
fihrung ŭber die Kongresse 
in Wien und Nŭrnberg, be- 
schlob man bei gemŭtlichem 
Beisammensein, sich Ende 
April in Kronach wieder zu 
treffen. Die Hisenbahner- 
esperantisten der BD Nŭrn- 
berg sprachen den Wunsch 
aus, im Frŭihjahr 1972 einen 
Ausflug nach Rodach bei 
Coburg zu machen. 

Miller 

Wuppertal/Hagen 

Botschaiter vom fŭniten 

Kontinent bei den 

Eisenbahner-Esperantisten 
zu Gast. 

Nachdem er bereits vor 
einigen Monaten die ersten 
Kontakte zu den Eisenbah- 
ner-Esperantisten in Rosen- 
heim anknŭpfte, besuchte 
der australische Botschafter 
in Bonn, Ralph Harry, auf 
Einladung der GEFA-Grup- 
pe Hagen am 23. 4. 1972 
die Esperantisten MNord- 
rhein-Westfalens. 

Bereits am Vortag machte 

der Westdeutsche Rundfunk 
in seiner Sendung „West- 
falen-Echo“ auf den bevor- 
stehenden Besuch aufmerk- 
sam, U. a. wurde ŭber den 
Plan des Botschafters posi- 
tiv berichtet, zu den Olym- 
pischen Spielen in Mŭnchen 
ein Esperanto-Worterbuch 
fŭr Sportler zu verteilen. 

Rat und Verwaltung der 
Stadt Hagen benutzten die 
Gelegenheit, den Botschaf- 
ter und seine Gattin zum 
Empfang ins Rathaus ein- 
zuladen, Zahlreiche Presse- 
vertreter und eine Abord- 
nung der FEisenbahner-Es- 
perantisten des Bezirks 
Wuppertal waren ebenfalls 
Gaste des Oberbŭrgermei- 
sters. 

Der Botschafter verwies auf 

die freundschaftlichen Be- 
ziehungen zwischen seinem 
Heimatland und der Bun- 
desrepublik sowie auf die 
mannigfaltigen kulturellen 
und wirtschaftlichen Ver- 
bindungen. Besonders er- 
wahnte er die Bedeutung 
der Internationalen Spra- 
che. Die . Vertretung der 
Stadt war sichtlich ŭber- 
rascht, daB Rede und Ge- 
genrede ohne den vorsorg- 
lich bestellten Dolmetscher 
der englischen Sprache ge- 
fihrt werden konnte. Nach 
dem Austausch einiger Ĝe- 
schenke trug sich Ralph 
Harry in das Goldene Buch 
der Stadt ein. 

Mebr als 200 Esperantisten 
erwarteten den Botschafter 
und seine Gattin anschlie- 
Bend im YVeranstaltungs- 
raum der Kaufmannsschule. 
Nach den Grubworten eines 
Vertreters der Gruppe Ha- 
gen und des Bezirksbeauf- 
tragten fir den Bereich der 
BD Wuppertal richtete 
Abteilungsprisident von 
Kirchbach seine GruB- 
adresse, auch namens des 
Prasidenten der BD Wup- 
pertal und des Vorsitzen- 
den des Bezirksvorstandes 
des BSW, an den Ehrengast,



seine Gattin und den ŭber- 
raschend grofen Teilneh- 
merkreis, zu dem auch der 
Beauftragte fiir kulturelle 
Angelegenheiten des BSW 
Wuppertal sowie GEFA- 
Vorsitzender Brandenburg 
mit Familie, finf Esperanto- 
freunde aus den Niederlan- 
den und GEFA-Mitglieder 
der Bezirke Essen, Koln, 
Munster und Nŭrnberg ge- 
horten. GruBbotschaften aus 

zahlreichen Stadten der 
Bundesrepublik, der CSSR, 
Ĵugoslawiens und Schwe- 
dens wurden erwahnt. 
Einige Tage spater gingen 
noch (GrubBadressen der 

Vizeprasidentin des Deut- 
schen Bundestages, Frau 
Liselotte Funcke und des 
MdB Lothar Wrede in Ha- 
gen ein. — 

Filme ŭber Australien und 
seine Hauptstadt Canberra 

versah unser Gast mit vor- 
ziglichen Kommentaren. 

Den AbschluB bildete ein 

Farbfilm ŭber die australi- 
schen Eisenbahnen. In der 

anschlieŝenden regen Dis- 
kussion, die Ralph Harry zu 

seiner  Entlastung aus- 
schlieĥlich in Esperanto 

fihrte — H. Merkens dol- 

metschte den qgeladenen 
nicht Esperanto sprechen- 

den Gasten — verschafften 

sich die Teilnehmer weitere 

Einblicke in die Geschichte 

und die Lebensart der Be- 

wohner dieses fir uns wei- 

test entfernten Erdteils, des- 

sen Bewohner zu 98 Prozent 

europdischer Abstammung 

sind. Als Ausdruck des 

Dankes ŭberreichte Fritz 
Nickel unserem Gast zur 
Erinnerung einen Wandtel- 
ler, verziert mit Stadtwap- 

Akzepto en la urbdomo, de maldekstre: 

pen und Esperantostern und 
der Inschrift „Reloj inter- 
ligas la landojn — Espe- 
ranto la popolojn“ (Schie- 
nen verbinden die Linder 
— Esperanto die Volker), 
sowie einen Bildband ŭber 
die Deutsche Bundesbahn. 

Zu einem Umtrunk trafen 

sich die Esperantisten mit 
ihrem Gast, nochmals im 

Ratskeller. Meinungen und 
Erfahrungen wurden ausge- 
tauscht. Der inzwischen ein- 

gegangene Dankesbrief gibt 

uns die Gewibheit, daB es 

unserem Gast und seiner 
Gattin in Hagen gut gefal- 
len hat. 

Die Presse berichtete ŭber 
die bisher groBte Veran- 
staltung von Esperantisten 
— und ŭber Esperanto — 
in Hagen hervorragend. 

Grab 

  

     

Hermanns, Ralph Harry, VPr von Kirchbach, Grass 

Esperanto-poŝtmarko 
en USONO? 
Dank' al klopodoj de indi- 
viduaj esperantistoj, la uso- 
na instanco, kies tasko 
estas decidi pri eldono de 
poŝtmarkoj, nuntempe kon- 
sideras la proponon pri spe- 
ciala poŝtmarko okaze de 
la 57a UK de Esperanto. 

Esperanto-Weltkongreĥ 

Der 57. Esperanto-Weltkon- 

greB findet im Jahre 1972 

in Portland, Oregon, statt. 

“Dies ist das zweite Mal, daB 

ein Esperanto-WeltkongreB 

in den Vereinigten Staaten 

abgehalten wird. Aus Ham- 

burger Esperanto-Kreisen 

ist zu erfahren, daĝ bereits 

Vorbereitungen angelaufen 

sind, den Esperanto-Welt- 

kongreB im Jahre 1974 in 

Hamburg abzuhalten. Der 

letzte . Esperanto-Weltkon- 

greĥ in der Bundesrepublik 

fand im Jahre 1958 in 

Mainz statt.



Mitteilungen 

des Vorstandes 

Vorstand, Bezirksbeauf- 
tragte und Beauftragte fŭr 
Sonderaufgaben trafen sich 
am lo. 4, 1972 zu -emer 
Arbeitssitzung in Frankfurt/ 
Main. Letzte Vorbespre- 
chungen zu dem inzwischen 
durchgefŭhrten 24. IFEF- 

Kongref in Lugano und die 
fŭr die erste Oktoberwoche 
geplante gemeinsame Jah- 
resversammlung des deut- 

“schen, des franzosischen 
und des belgischen Landes- 
verbandes in Clerif (Luxem- 
burg) wurden behandelt. 

Werbung neuer Mitglieder, 
Information und OŬffnung 
nach auŝen waren die The- 
men einiger lebhaft disku- 
tierter Tagesordnungs- 
punkte. Bulteno 2/72 ist in 
einer erweiterten Auflagen- 
hohe hergestelt worden 
und soll mit Unterstitzung 
der Vorstinde der BSW- 

. Bezirke bei den Vertreter- 
versammlungen zur Infor- 
mation ŭber unsere Arbeit 
verteilt werden. Ein vom 
Umfang her reduzierter 
Nachdruck fŭr  gezielte 
Werbung ist in Vorberei- 
tung. Ein Rŭckblick auf die 
erfolgreich verlaufene Ski- 
woche am Spitzingsee (s. 
Bulteno 2/72), die Jahres- 
versammlungen der Nach- 
barverbande, die von GEFA 
besucht wurden, vermittel- 

ten den Teilnehmern einen 
Einblick in die Probleme 
und Erfolge anderer ange- 
schlossener Landesverban- 
de, Die Auswirkungen der 
Organisationsanderungen 

in der Mittelinstanz haben 
sich auch auf unsere Ver- 
einigung ausgewirkt. Nach- 
dem bereits die BD Augqs- 
burg in die BD Mŭnchen 
ŭberfŭhrt wurde, hat mit 

Ende April d. J. auch der 
Bezirksbeauftragte fir den 
BD-Bezirk Mainz seine Ta- 
tigkeit in diesem Amt ein- 
stellen miŭssen. Fŭr ihre 
bisherige Mitarbeit wurde 
den „Pensiondren“ herzlich 
gedankt. Ab Jahresver- 
sammlung 1972 werden 
auch im GEPA-Vorstand 
und -Mitarbeiterkreis Ver- 
dnderungen eintreten, die 
bei der nachsten Jahresver- 
sammlung den GEFA-Mit- 
gliedern bekanntgegeben 
werden. 

Internacia Junulara 

Renkontiĝo 

Kronach. Trideko da geju- 
nuloj partoprenis la inter- 
nacian junularan renkonti- 
ĝon de Germana Esperanto- 
junularan kiu okazis de la 
27. 3. ĝis 3. 4. 1972. La pro- 
gramo konsistis el lingvo- 
lernado, diskutoj kaj pre- 
legoj kaj ekskursoj. La par- 
toprenantoj faris surstrate 
enketon pri internacia ling- 
vo inter la loĝantoj de Kro- 
nach. Lumbildprelego kona- 
tigis la junajn esperanti- 
stojn kun la granda filo de 
Kronach, la pentristo Lucas 
Cranach, kies 500an nas- 
kiĝtagon ĉi-jare la urbo 
Kronach festas. Pri la ren- 
kontiĝo raportis krom la 
loka gazetaro la regiona 
programo de la Bavara 
Radio per intervjuo kun 
“Ulrich Brandenburg. La plej 
juna. partoprenanto al la 
renkontiĝo sendube estis 
Thomas Bormann el Ham- 
burgo, filo de la GEA-prezi- 
danto. 

Pilo 

Informo 

Ĉiujare la ortnitologia ron- 
do esperantlingva (ORE) 
aljuĝas la premion Simon- 

detti en valoro de 1000 bfr 
= 20$ pri la temo „naturo“. 
Kandidatoj por la konkurso 
1973 bonvolu peti regula- 
ron al la sekretario M. Hal- 
velik, Gebr. Blommestraat 
41/0, B-2200/Belgio. 

  

Ab 13. 9. 1972 bietet die 
VH Schwelm jeweils mitt- 
wochs von 18.30—20.00 Uhr 
Gelegenheit, im Rahmen 
eines Arbeitskreises „Espe- 
ranto — Lingvo Internacia" 
Esperanto-Sprachkenntnis- 
se zu vertiefen. Das Seme- 
ster umfaBt 13 Abende. Un- 
ter Anlehnung an das Lehr- 
buch fŭr Fortgeschrittene 
von Georg Streidt, wird der 
Arbeitskreis von Anton 
Kronshage, 583 Schwelm, 
Eulenweg 5, Ruf (02125) 
20 24, geleitet, der Anmel- 

  

dungen gerne entgegen- 
nimmt. 

Aranĝo 

Kulturaj esperantistoj se- 
majnoj kun renkontiĝo de 
fervojistoj 2. - 9. 7. 72 en 
Esperantista Kulturdomo 
Kastelo Gresillon, F-49 Bau- 
ge. 
  

Okaze de 70-jara jubileo de 
malfermo de la unua Espe- 
ranto-kurso en urbo Trojan 
la societo „Balkana Stelo“ 
aranĝos fine de aŭgusto 
Esperanto-ekspozicion. Es- 
perantistoj el la tuta mon- 
do estas petataj sendi di- 
versajn esperantaĵojn aŭ 
gratullterojn, Ĉiu kontribu- 
anto ricevos bildkarton. 

Adreso: Esperanto-Societo 
„Balkana Stelo“, poŝtkesto 
90, Trojan, Bulgario 

  

Redaktiino por n-ro 4 estas 
la 20an de aŭgusto 1972, 
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